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PL

Podnóżki:
Produkty pakowane są starannie, w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniem. Należy 
zachować ostrożność przy otwieraniu opakowań, gdyż użycie ostrych narzędzi może doprowadzić do 
nieumyślnego uszkodzenia przedmiotu.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń produktu, należy wstrzymać się z użytkowaniem 
i niezwłocznie skontaktować się z producentem lub sprzedawcą w celu wyjaśnienia sytuacji.

Zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania, co może być pomocne przy weryfikacji i obsługi 
zgłoszenia reklamacyjnego.

Przedmioty po rozpakowaniu mogą wydzielać tzw. „zapach nowości”. Zaleca się wywietrzenie 
pomieszczeń, w których są rozpakowywane.

Podnóżek przeznaczony jest do użytku wewnętrznego jako akcesorium wspierające ergonomię 
podczas siedzenia – szczególnie w trakcie pracy przy biurku, nauki lub grania. Nie jest przeznaczony 
do stania, skakania ani jako sprzęt rehabilitacyjny.

Nie używać jako stopnia, siedziska ani podpórki do wspinania – ryzyko przewrócenia lub uszkodzenia 
przedmiotu.

Sposób montażu:

Podnóżek mocowany do krzesła: Krzesło musi być przystosowane do montażu dedykowanego 
podnóżka i posiadać fabryczne otwory montażowe. Należy wykręcić śruby mocujące znajdujące się 
oryginalnie w  siedzisku. Przyłożyć element montażowy podnóżka do siedziska krzesła. Przykręcić 
podnóżek używając wykręconych wcześniej śrub. Zalecamy cykliczną kontrole dokręcenia śrub (raz 
na dwa miesiące).

Podnóżek umieszczany na podłodze: Podnóżek po wyjęciu z opakowania należy umieścić na podłodze 
na równej powierzchni. Zastosowane antypoślizgowe materiały zapobiegają niezamierzonemu 
przesuwaniu się podnóżka. 

Czyszczenie i konserwacja:

Czyścić powierzchniowo wilgotną ściereczką z łagodnym detergentem. Nie prać w pralce ani nie 
suszyć mechanicznie. Suszyć w przewiewnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Produkt należy użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem i konstrukcją. Zabrania się samodzielnej 
modyfikacji produktu i użytkowania niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
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Footrests: 
Products are carefully packed to protect them from damage. Please exercise caution when opening 
the packaging, as using sharp tools may accidentally damage the item.

If any damage to the product is found, refrain from using it and contact the manufacturer or seller 
immediately to resolve the issue.

We recommend keeping the original packaging, as it may be helpful when verifying and processing a 
warranty claim.

After unpacking, items may emit a so-called „new product smell.” It is advisable to ventilate the rooms 
where they are unpacked.

The footrest is intended for indoor use as an accessory to support ergonomics while sitting – especially 
during desk work, studying, or gaming. It is not designed for standing, jumping, or as rehabilitation 
equipment.

Do not use it as a step, seat, or climbing aid – risk of tipping over or damaging the item.

Assembly Instructions:

Footrest mounted to a chair: The chair must be compatible with a dedicated footrest and have factory-
installed mounting holes. Unscrew the mounting screws originally located in the seat. Align the 
footrest mounting element with the seat. Attach the footrest using the previously removed screws. 
We recommend checking the screw tightness periodically (every two months).

Footrest placed on the floor: After unpacking, place the footrest on a flat surface. The anti-slip 
materials used prevent unintentional movement.

Cleaning and Maintenance:

Clean the surface with a damp cloth and mild detergent. Do not machine wash or tumble dry. Dry in 
a well-ventilated area, away from heat sources.

The product should be used according to its intended purpose and design. Do not modify or use the 
product inappropriately.
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Fußstützen:
Die Produkte werden sorgfältig verpackt, um sie vor Beschädigungen zu schützen. Seien Sie beim 
Öffnen der Verpackung vorsichtig, da scharfe Werkzeuge das Produkt versehentlich beschädigen 
können.

Bei festgestellten Schäden am Produkt sollte es nicht verwendet werden. Wenden Sie sich umgehend 
an den Hersteller oder Verkäufer, um die Situation zu klären.

Wir empfehlen, die Originalverpackung aufzubewahren, da sie bei der Überprüfung und Bearbeitung 
von Reklamationen hilfreich sein kann.

Nach dem Auspacken können die Produkte einen sogenannten „Neu-Geruch“ abgeben. Es wird 
empfohlen, die Räume gut zu lüften, in denen sie ausgepackt werden.

Die Fußstütze ist für den Innenbereich als ergonomisches Zubehör beim Sitzen gedacht – insbesondere 
bei der Arbeit am Schreibtisch, beim Lernen oder Spielen. Sie ist nicht zum Stehen, Springen oder als 
Reha-Gerät geeignet. 

Nicht als Trittstufe, Sitzgelegenheit oder Kletterhilfe verwenden – es besteht Kipp- oder 
Beschädigungsgefahr.

Montageanleitung:

Fußstütze zur Befestigung am Stuhl: Der Stuhl muss für die Montage einer speziellen Fußstütze 
geeignet sein und werkseitige Befestigungslöcher aufweisen. Entfernen Sie die originalen Schrauben 
aus dem Sitz. Richten Sie das Befestigungselement der Fußstütze am Sitz aus. Befestigen Sie die 
Fußstütze mit den zuvor entfernten Schrauben. Wir empfehlen, die Schrauben regelmäßig (alle zwei 
Monate) auf festen Sitz zu prüfen.

Fußstütze zur Platzierung auf dem Boden: Nach dem Auspacken auf einer ebenen Fläche platzieren. 
Die verwendeten rutschfesten Materialien verhindern ein unbeabsichtigtes Verrutschen.

Reinigung und Pflege:

Mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel oberflächlich reinigen. Nicht in der 
Waschmaschine waschen oder maschinell trocknen. An einem gut belüfteten Ort, fern von 
Wärmequellen, trocknen lassen.

Das Produkt ist gemäß seiner Bestimmung und Konstruktion zu verwenden. Eine eigenständige 
Modifikation oder unsachgemäße Nutzung ist untersagt.
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Repose-pieds:
Les produits sont soigneusement emballés pour les protéger contre les dommages. Veuillez faire preuve 
de prudence lors de l’ouverture de l’emballage, car l’utilisation d’outils tranchants peut endommager 
accidentellement l’article.

En cas de dommages constatés sur le produit, ne l’utilisez pas et contactez immédiatement le fabricant 
ou le vendeur pour résoudre le problème.

Nous recommandons de conserver l’emballage d’origine, car il peut être utile pour la vérification et le 
traitement d’une réclamation.

Après le déballage, les articles peuvent dégager une « odeur de neuf ». Il est conseillé d’aérer les 
pièces dans lesquelles ils sont déballés.

Le repose-pieds est destiné à un usage intérieur comme accessoire ergonomique pendant la position 
assise – notamment lors du travail de bureau, des études ou du jeu. Il n’est pas conçu pour se tenir 
debout, sauter ou comme équipement de rééducation.

Ne pas utiliser comme marchepied, siège ou support d’escalade – risque de basculement ou 
d’endommagement de l’article.

Instructions de montage:

Repose-pieds fixé à une chaise : La chaise doit être compatible avec un repose-pieds dédié et 
disposer de trous de montage d’usine. Dévissez les vis de fixation situées à l’origine dans l’assise. 
Alignez l’élément de montage du repose-pieds avec l’assise. Fixez le repose-pieds à l’aide des vis 
précédemment retirées. Il est recommandé de vérifier régulièrement le serrage des vis (tous les deux 
mois). 

Repose-pieds posé au sol : Après le déballage, placez le repose-pieds sur une surface plane. Les 
matériaux antidérapants utilisés empêchent tout déplacement involontaire.

Nettoyage et entretien:

Nettoyer la surface avec un chiffon humide et un détergent doux. Ne pas laver en machine ni sécher 
au sèche-linge. Sécher dans un endroit bien aéré, à l’écart des sources de chaleur.

Le produit doit être utilisé conformément à sa destination et à sa conception. Il est interdit de le 
modifier ou de l’utiliser de manière inappropriée
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Producer: Domator24
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E-mail: support@diablochairs.com
Website: www.diablochairs.com

Reposapiés:
Los productos se embalan cuidadosamente para protegerlos de daños. Tenga precaución al abrir 
el embalaje, ya que el uso de herramientas afiladas puede dañar accidentalmente el artículo.Si se 
detectan daños en el producto, no lo utilice y póngase en contacto inmediatamente con el fabricante 
o el vendedor para resolver el problema.

Recomendamos conservar el embalaje original, ya que puede ser útil para la verificación y tramitación 
de una reclamación.

Después de desempaquetar, los artículos pueden emitir un „olor a nuevo”. Se recomienda ventilar las 
habitaciones donde se desempaquetan.

El reposapiés está destinado al uso en interiores como accesorio ergonómico durante la posición 
sentada, especialmente durante el trabajo de oficina, el estudio o los juegos. No está diseñado para 
pararse sobre él, saltar ni como equipo de rehabilitación.

No utilizar como escalón, asiento o soporte para trepar – riesgo de vuelco o daño del artículo.

Instrucciones de montaje:

Reposapiés montado en una silla: La silla debe ser compatible con un reposapiés dedicado y tener 
orificios de montaje de fábrica. Desatornille los tornillos de montaje ubicados originalmente en el 
asiento. Alinee el elemento de montaje del reposapiés con el asiento. Fije el reposapiés utilizando los 
tornillos retirados previamente. Se recomienda comprobar periódicamente el apriete de los tornillos 
(cada dos meses).

Reposapiés colocado en el suelo: Después de desempaquetar, coloque el reposapiés sobre una 
superficie plana. Los materiales antideslizantes utilizados evitan el deslizamiento involuntario.

Limpieza y mantenimiento:

Limpiar la superficie con un paño húmedo y detergente suave. No lavar a máquina ni secar en secadora. 
Secar en un lugar bien ventilado, lejos de fuentes de calor.

El producto debe utilizarse de acuerdo con su finalidad y diseño. Está prohibido modificarlo o utilizarlo 
de forma inadecuada.
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Producer: Domator24
Address: ul. Dekoracyjna 8, 65-155 Zielona Góra
E-mail: support@diablochairs.com
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Poggiapiedi:
I prodotti sono imballati con cura per proteggerli da eventuali danni. Prestare attenzione durante 
l’apertura dell’imballaggio, poiché l’uso di strumenti affilati può danneggiare accidentalmente l’articolo.
In caso di danni al prodotto, non utilizzarlo e contattare immediatamente il produttore o il venditore 
per chiarire la situazione.

Si consiglia di conservare l’imballaggio originale, poiché può essere utile per la verifica e la gestione 
di un reclamo.

Dopo il disimballaggio, gli articoli possono emettere un cosiddetto „odore di nuovo”. Si consiglia di 
arieggiare i locali in cui vengono disimballati.

Il poggiapiedi è destinato all’uso interno come accessorio per supportare l’ergonomia durante la 
seduta – in particolare durante il lavoro alla scrivania, lo studio o il gioco. Non è progettato per essere 
utilizzato in piedi, per saltare o come attrezzatura riabilitativa.

Non utilizzare come gradino, seduta o supporto per arrampicarsi – rischio di ribaltamento o 
danneggiamento dell’articolo.

Istruzioni di montaggio:

Poggiapiedi montato alla sedia: La sedia deve essere compatibile con un poggiapiedi dedicato e 
disporre di fori di montaggio originali. Svitare le viti di montaggio presenti originariamente nel sedile. 
Posizionare l’elemento di montaggio del poggiapiedi sul sedile della sedia. Fissare il poggiapiedi 
utilizzando le viti precedentemente rimosse. Si consiglia di controllare periodicamente il serraggio 
delle viti (una volta ogni due mesi).Poggiapiedi da posizionare sul pavimento: Dopo averlo tolto 
dall’imballaggio, posizionare il poggiapiedi su una superficie piana. I materiali antiscivolo utilizzati 
impediscono lo spostamento involontario.

Pulizia e manutenzione:

Pulire la superficie con un panno umido e un detergente delicato. Non lavare in lavatrice né asciugare 
meccanicamente. Asciugare in un luogo ben ventilato, lontano da fonti di calore.

Il prodotto deve essere utilizzato secondo la sua destinazione d’uso e costruzione. È vietata la modifica 
autonoma del prodotto e l’uso improprio.
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Producer: Domator24
Address: ul. Dekoracyjna 8, 65-155 Zielona Góra
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Voetensteunen:
De producten worden zorgvuldig verpakt om ze tegen beschadiging te beschermen. Wees voorzichtig 
bij het openen van de verpakking, aangezien het gebruik van scherpe voorwerpen het product per 
ongeluk kan beschadigen.

Indien er schade aan het product wordt vastgesteld, gebruik het dan niet en neem onmiddellijk contact 
op met de fabrikant of verkoper om de situatie op te helderen.Wij raden aan de originele verpakking 
te bewaren, omdat deze nuttig kan zijn bij het verifiëren en afhandelen van een klacht. 

Na het uitpakken kunnen de producten een zogenaamde „nieuwe geur” afgeven. Het is raadzaam om 
de ruimtes waarin ze worden uitgepakt goed te ventileren.

De voetensteun is bedoeld voor gebruik binnenshuis als accessoire ter ondersteuning van de 
ergonomie tijdens het zitten – met name tijdens bureauwerk, studeren of gamen. Het is niet bedoeld 
om op te staan, te springen of als revalidatieapparatuur.

Niet gebruiken als opstapje, zitplaats of klimsteun – risico op omvallen of beschadiging van het 
product.

Montage-instructies:

Voetensteun bevestigd aan stoel: De stoel moet geschikt zijn voor montage van een speciale 
voetensteun en voorzien zijn van fabrieksgaten. Schroef de originele bevestigingsschroeven uit 
de zitting. Plaats het montage-element van de voetensteun op de zitting van de stoel. Bevestig de 
voetensteun met de eerder verwijderde schroeven. Wij raden aan om de schroeven regelmatig (eens 
per twee maanden) op vastheid te controleren.

Voetensteun voor plaatsing op de vloer: Plaats de voetensteun na het uitpakken op een vlakke 
ondergrond. De gebruikte antislipmaterialen voorkomen onbedoeld verschuiven.

Reiniging en onderhoud:

Reinig het oppervlak met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Niet in de wasmachine 
wassen of machinaal drogen. Drogen op een goed geventileerde plaats, uit de buurt van warmtebronnen.

Het product dient te worden gebruikt volgens de bestemming en constructie. Zelfstandige aanpassing 
of oneigenlijk gebruik is verboden.
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Producer: Domator24
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Підніжки:
Продукти ретельно упаковуються, щоб захистити їх від пошкоджень. Будьте обережні при 
відкритті упаковки, оскільки використання гострих інструментів може випадково пошкодити 
предмет.

У разі виявлення будь-яких пошкоджень продукту слід утриматися від його використання та 
негайно зв’язатися з виробником або продавцем для вирішення ситуації.

Рекомендується зберігати оригінальну упаковку, оскільки вона може бути корисною при 
перевірці та обробці рекламації.

Після розпакування предмети можуть виділяти так званий «запах новизни». Рекомендується 
провітрювати приміщення, в яких вони розпаковуються.

Підніжка призначена для використання в приміщенні як аксесуар для підтримки ергономіки 
під час сидіння – особливо під час роботи за столом, навчання або гри. Вона не призначена для 
стояння, стрибків або як реабілітаційне обладнання.

Не використовуйте як підставку, сидіння або опору для лазіння – ризик перекидання або 
пошкодження предмета.

Інструкція з монтажу: 

Підніжка, що кріпиться до стільця: Стілець повинен бути сумісним з спеціальною підніжкою та 
мати заводські монтажні отвори. Відкрутіть монтажні гвинти, що спочатку знаходяться в сидінні. 
Прикладіть монтажний елемент підніжки до сидіння. Прикрутіть підніжку, використовуючи 
раніше відкручені гвинти. Рекомендується періодично перевіряти затягування гвинтів (раз на 
два місяці).

Підніжка, що розміщується на підлозі: Після розпакування розмістіть підніжку на рівній 
поверхні. Використані протиковзкі матеріали запобігають ненавмисному переміщенню.

Очищення та догляд:

Очищуйте поверхню вологою ганчіркою з м’яким миючим засобом. Не прати в пральній машині 
та не сушити механічно. Сушити в добре провітрюваному місці, далеко від джерел тепла.

Продукт слід використовувати відповідно до його призначення та конструкції. Забороняється 
самостійно модифікувати продукт або використовувати його неналежним чином.
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Producer: Domator24
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Поставки за крака:
Продуктите се опаковат внимателно, за да бъдат защитени от повреда. Бъдете внимателни 
при отваряне на опаковката, тъй като използването на остри инструменти може случайно да 
повреди продукта.

Ако се установи повреда на продукта, не го използвайте и незабавно се свържете с 
производителя или продавача за разрешаване на ситуацията.

Препоръчваме да запазите оригиналната опаковка, тъй като тя може да бъде полезна при 
проверка и обработка на рекламации.

След разопаковане продуктите могат да излъчват т.нар. „мирис на ново“. Препоръчва се 
проветряване на помещенията, в които се разопаковат.

Поставката за крака е предназначена за вътрешна употреба като аксесоар за подпомагане 
на ергономията при седене – особено по време на работа на бюро, учене или игра. Не е 
предназначена за стоене, скачане или като рехабилитационно оборудване.

Не използвайте като стъпало, седалка или помощно средство за катерене – риск от 
преобръщане или повреда на продукта.

Инструкции за монтаж:

Поставка за крака, монтирана към стол: Столът трябва да е съвместим със специална 
поставка за крака и да има фабрични монтажни отвори. Развийте монтажните винтове, които 
първоначално се намират в седалката. Поставете монтажния елемент на поставката към 
седалката. Завийте поставката, използвайки предварително развитите винтове. Препоръчва 
се периодична проверка на затягането на винтовете (веднъж на два месеца). Поставка за крака, 
поставена на пода: След разопаковане поставете поставката на равна 

повърхност. Използваните противоплъзгащи материали предотвратяват неволно преместване.

Почистване и поддръжка:

Почиствайте повърхностно с влажна кърпа и мек препарат. Не перете в пералня и не сушете 
механично. Сушете на проветриво място, далеч от източници на топлина.

Продуктът трябва да се използва съгласно неговото предназначение и конструкция. Забранява 
се самостоятелна модификация и неправилна употреба.
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Producer: Domator24
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E-mail: support@diablochairs.com
Website: www.diablochairs.com

Podnošnici:
Proizvodi su pažljivo zapakirani kako bi se zaštitili od oštećenja. Prilikom otvaranja ambalaže potrebno 
je biti oprezan jer uporaba oštrih alata može nenamjerno oštetiti proizvod.U slučaju bilo kakvih 
oštećenja proizvoda, nemojte ga koristiti i odmah kontaktirajte proizvođača ili prodavatelja radi 
razjašnjenja situacije.

Preporučujemo čuvanje originalne ambalaže jer može biti korisna pri provjeri i obradi reklamacije.Nakon 
raspakiravanja, proizvodi mogu ispuštati tzv. „miris novog proizvoda“. Preporučuje se prozračivanje 
prostorija u kojima se proizvodi raspakiravaju.

Podnožnik je namijenjen za unutarnju uporabu kao dodatak koji podržava ergonomiju tijekom sjedenja 
– osobito tijekom rada za stolom, učenja ili igranja. Nije namijenjen za stajanje, skakanje niti kao 
rehabilitacijska oprema.

Ne koristiti kao stepenicu, sjedalicu ili pomoć pri penjanju – postoji rizik od prevrtanja ili oštećenja 
proizvoda.

Upute za montažu:

Podnožnik pričvršćen za stolicu: Stolica mora biti prilagođena za montažu namjenskog podnožnika i 
imati tvornički predviđene montažne otvore. Odvijte vijke koji se izvorno nalaze u sjedištu. Prislonite 
montažni element podnožnika na sjedište stolice. Pričvrstite podnožnik pomoću prethodno izvađenih 
vijaka. Preporučujemo redovitu provjeru zategnutosti vijaka (jednom u dva mjeseca).

Podnožnik postavljen na pod: Nakon raspakiravanja, postavite podnožnik na ravnu površinu. Korišteni 
protuklizni materijali sprječavaju nenamjerno pomicanje podnožnika.

Čišćenje i održavanje:

Površinski čistiti vlažnom krpom s blagim deterdžentom. Ne prati u perilici rublja niti sušiti u sušilici. 
Sušiti na prozračnom mjestu, daleko od izvora topline.

Proizvod se mora koristiti u skladu s njegovom namjenom i konstrukcijom. Zabranjene su samostalne 
preinake i nepravilna uporaba proizvoda.
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Podnožky:
Výrobky jsou pečlivě zabaleny tak, aby byly chráněny před poškozením. Při otevírání obalu buďte 
opatrní, protože použití ostrých nástrojů může vést k neúmyslnému poškození výrobku.V případě 
zjištění jakéhokoli poškození výrobku jej nepoužívejte a neprodleně kontaktujte výrobce nebo 
prodejce za účelem vyřešení situace.

Doporučujeme uchovat originální obal, protože může být užitečný při ověřování a vyřizování reklamace.
Po rozbalení mohou výrobky vydávat tzv. „nový zápach“. Doporučuje se vyvětrat místnosti, ve kterých 
jsou výrobky rozbalovány.

Podnožka je určena pro vnitřní použití jako ergonomická pomůcka při sezení – zejména při práci u 
stolu, studiu nebo hraní. Není určena k stání, skákání ani jako rehabilitační pomůcka.Nepoužívejte ji 
jako stupínek, sedátko nebo oporu při lezení – hrozí převrácení nebo poškození výrobku.

Návod k montáži:

Podnožka připevněná ke židli: Židle musí být uzpůsobena pro montáž speciální podnožky a mít 
továrně připravené montážní otvory. Vyšroubujte šrouby původně umístěné v sedáku. Přiložte 
montážní prvek podnožky k sedáku židle. Připevněte podnožku pomocí dříve vyjmutých šroubů. 
Doporučujeme pravidelnou kontrolu dotažení šroubů (jednou za dva měsíce).Podnožka umístěná na 
podlaze: Po rozbalení umístěte podnožku na rovný povrch. Použité protiskluzové materiály zabraňují 
nechtěnému posunutí podnožky.

Čištění a údržba:

Čistěte povrch vlhkým hadříkem s jemným čisticím prostředkem. Neprat v pračce ani nesušit v sušičce. 
Sušte na dobře větraném místě, mimo dosah zdrojů tepla.

Výrobek používejte v souladu s jeho určením a konstrukcí. Jakékoli úpravy nebo nesprávné použití 
výrobku jsou zakázány
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Fodstøtter:
Produkterne er omhyggeligt pakket for at beskytte dem mod skader. Vær forsigtig, når emballagen 
åbnes, da brug af skarpe værktøjer kan beskadige produktet utilsigtet.Hvis der konstateres skader 
på produktet, må det ikke anvendes. Kontakt straks producenten eller forhandleren for at afklare 
situationen.

Vi anbefaler at gemme den originale emballage, da den kan være nyttig ved reklamationer.Efter 
udpakning kan produkterne afgive en såkaldt „ny lugt”. Det anbefales at lufte de rum, hvor de pakkes 
ud.

Fodstøtten er beregnet til indendørs brug som et ergonomisk hjælpemiddel under siddende aktiviteter 
– især ved skrivebordsarbejde, studier eller gaming. Den er ikke beregnet til at stå på, hoppe på eller 
som rehabiliteringsudstyr. 

Må ikke bruges som trin, sæde eller klatrehjælp – risiko for væltning eller beskadigelse af produktet.

Monteringsvejledning:

Fodstøtte monteret på stol: Stolen skal være egnet til montering af en dedikeret fodstøtte og 
have fabriksmonterede monteringshuller. Skru de originale skruer ud af sædet. Placer fodstøttens 
monteringsdel mod sædet. Fastgør fodstøtten med de tidligere fjernede skruer. Vi anbefaler at 
kontrollere skruernes fasthed regelmæssigt (hver anden måned).

Fodstøtte placeret på gulvet: Efter udpakning placeres fodstøtten på en jævn overflade. De anvendte 
skridsikre materialer forhindrer utilsigtet bevægelse.

Rengøring og vedligeholdelse:

Rengør overfladen med en fugtig klud og mildt rengøringsmiddel. Må ikke maskinvaskes eller 
tørretumbles. Tørres i et godt ventileret område væk fra varmekilder.

Produktet skal anvendes i overensstemmelse med dets formål og konstruktion. Det er forbudt at 
ændre produktet eller anvende det i strid med dets formål.
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Jalatoed:
Tooted on hoolikalt pakitud, et kaitsta neid kahjustuste eest. Pakendi avamisel tuleb olla ettevaatlik, 
kuna teravate tööriistade kasutamine võib toodet tahtmatult kahjustada.Kui avastate tootel kahjustusi, 
ärge seda kasutage. Võtke viivitamatult ühendust tootja või müüjaga olukorra selgitamiseks.

Soovitame säilitada originaalpakendi, kuna see võib olla kasulik garantiinõuete korral.Pärast 
lahtipakkimist võivad tooted eraldada nn „uue toote lõhna“. Soovitatav on ruumid korralikult tuulutada.

Jalatugi on mõeldud kasutamiseks siseruumides ergonoomilise abivahendina istumise ajal – eriti 
töötades laua taga, õppides või mängides. See ei ole mõeldud seismiseks, hüppamiseks ega taastusravi 
vahendiks.

Ärge kasutage toodet astmena, istmena ega ronimisabivahendina – ümberkukkumise või kahjustumise 
oht.

Paigaldusjuhised:

Toolile kinnitatav jalatugi: Tool peab sobima spetsiaalse jalatoe paigaldamiseks ja sellel peavad olema 
tehases tehtud kinnitusavad. Eemaldage istmelt originaalkruvid. Asetage jalatoe kinnitusdetail 
istmele. Kinnitage jalatugi eelnevalt eemaldatud kruvidega. Soovitame kruvide kinnitust regulaarselt 
kontrollida (iga kahe kuu tagant).

Põrandale asetatav jalatugi: Pärast lahtipakkimist asetage jalatugi tasasele pinnale. Libisemisvastased 
materjalid takistavad toote tahtmatut liikumist.

Puhastamine ja hooldus:

Puhastage pind niiske lapiga ja kerge pesuvahendiga. Ärge peske masinas ega kuivatage trumlis. 
Kuivatage hästi ventileeritavas kohas, eemal soojusallikatest. 

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele ja konstruktsioonile. Toote omavoliline muutmine või 
väärkasutamine on keelatud
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Jalkatuet:
Tuotteet pakataan huolellisesti vaurioiden estämiseksi. Ole varovainen pakkauksia avatessa, sillä 
terävien työkalujen käyttö voi vahingossa vahingoittaa tuotetta.

Jos tuotteessa havaitaan vaurioita, sitä ei tule käyttää. Ota välittömästi yhteyttä valmistajaan tai 
myyjään tilanteen selvittämiseksi.

Suosittelemme alkuperäisen pakkauksen säilyttämistä, sillä se voi olla hyödyllinen reklamaation 
käsittelyssä.

Tuotteet voivat pakkauksen avaamisen jälkeen erittää ns. „uuden tuotteen hajua”. On suositeltavaa 
tuulettaa tilat, joissa tuotteet avataan.

Jalkatuki on tarkoitettu sisäkäyttöön ergonomian tukemiseksi istuttaessa – erityisesti työpöydän 
ääressä työskenneltäessä, opiskeltaessa tai pelattaessa. Se ei sovellu seisomiseen, hyppimiseen tai 
kuntoutusvälineeksi.

Älä käytä askelmana, istuimena tai kiipeämisen apuvälineenä – kaatumis- tai vaurioitumisriski.

Asennusohjeet:

Tuoliin kiinnitettävä jalkatuki: Tuolin tulee olla yhteensopiva jalkatuen kanssa ja siinä tulee olla 
tehdasvalmisteiset kiinnitysreiät. Irrota alkuperäiset kiinnitysruuvit istuimesta. Kohdista jalkatuen 
kiinnityselementti istuimeen. Kiinnitä jalkatuki aiemmin irrotetuilla ruuveilla. Suosittelemme ruuvien 
kireyden säännöllistä tarkistamista (kahden kuukauden välein).

Lattialle asetettava jalkatuki: Poista jalkatuki pakkauksesta ja aseta se tasaiselle pinnalle. Liukuesteet 
estävät tuotteen tahattoman liikkumisen.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista pinta kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Älä pese pesukoneessa tai kuivaa koneellisesti. 
Kuivaa hyvin tuuletetussa tilassa, kaukana lämmönlähteistä.

Tuotetta tulee käyttää sen käyttötarkoituksen ja rakenteen mukaisesti. Tuotteen muokkaaminen tai 
väärinkäyttö on kielletty
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Υποπόδια:
Τα προϊόντα συσκευάζονται προσεκτικά ώστε να προστατεύονται από ζημιές. Να είστε προσεκτικοί 
κατά το άνοιγμα της συσκευασίας, καθώς η χρήση αιχμηρών εργαλείων μπορεί να προκαλέσει 
ακούσια ζημιά στο προϊόν.

Σε περίπτωση που διαπιστωθεί οποιαδήποτε ζημιά στο προϊόν, μην το χρησιμοποιήσετε και 
επικοινωνήστε άμεσα με τον κατασκευαστή ή τον πωλητή για διευκρίνιση. 

Συνιστάται η διατήρηση της αρχικής συσκευασίας, καθώς μπορεί να είναι χρήσιμη για την 
επαλήθευση και την επεξεργασία αιτημάτων εγγύησης.

Μετά το άνοιγμα, τα προϊόντα μπορεί να εκπέμπουν τη λεγόμενη «μυρωδιά καινούργιου». Συνιστάται 
ο αερισμός των χώρων όπου γίνεται το άνοιγμα.

Το υποπόδιο προορίζεται για εσωτερική χρήση ως αξεσουάρ που υποστηρίζει την εργονομία 
κατά την καθιστή στάση – ιδιαίτερα κατά την εργασία σε γραφείο, τη μελέτη ή το παιχνίδι. Δεν 
προορίζεται για ορθοστασία, άλματα ή ως εξοπλισμός αποκατάστασης.

Μην το χρησιμοποιείτε ως σκαλοπάτι, κάθισμα ή βοήθημα αναρρίχησης – υπάρχει κίνδυνος 
ανατροπής ή ζημιάς στο προϊόν.

Οδηγίες συναρμολόγησης:

Υποπόδιο που προσαρμόζεται σε καρέκλα: Η καρέκλα πρέπει να είναι συμβατή με το υποπόδιο 
και να διαθέτει εργοστασιακές οπές στερέωσης. Ξεβιδώστε τις αρχικές βίδες από το κάθισμα. 
Ευθυγραμμίστε το στοιχείο στερέωσης του υποποδίου με το κάθισμα. Στερεώστε το υποπόδιο 
χρησιμοποιώντας τις βίδες που αφαιρέθηκαν προηγουμένως. Συνιστάται ο περιοδικός έλεγχος της 
σύσφιξης των βιδών (κάθε δύο μήνες).

Υποπόδιο που τοποθετείται στο δάπεδο: Μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, τοποθετήστε το 
υποπόδιο σε επίπεδη επιφάνεια. Τα αντιολισθητικά υλικά αποτρέπουν την ακούσια μετακίνηση.

Καθαρισμός και συντήρηση:

Καθαρίστε την επιφάνεια με ένα υγρό πανί και ήπιο απορρυπαντικό. Μην πλένετε στο πλυντήριο ή 
στεγνώνετε μηχανικά. Στεγνώστε σε καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από πηγές θερμότητας.

Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τον προορισμό και την κατασκευή του. 
Απαγορεύεται η τροποποίηση ή η ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.
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Pakojos:
Produktai yra kruopščiai supakuoti, kad būtų apsaugoti nuo pažeidimų. Atidarant pakuotę reikia būti 
atsargiems, nes aštrūs įrankiai gali netyčia pažeisti gaminį.

Jei pastebėta kokių nors gaminio pažeidimų, jo nereikėtų naudoti ir nedelsiant susisiekti su gamintoju 
arba pardavėju dėl situacijos išsiaiškinimo.

Rekomenduojama išsaugoti originalią pakuotę, nes ji gali būti naudinga tikrinant ir tvarkant garantinius 
reikalavimus.

Išpakavus gaminį, jis gali skleisti vadinamąjį „naujo gaminio kvapą“. Rekomenduojama išvėdinti 
patalpas, kuriose gaminys buvo išpakuotas.

Pakoja skirta naudoti patalpose kaip ergonomikos palaikymo priedas sėdint – ypač dirbant prie stalo, 
mokantis ar žaidžiant. Ji neskirta stovėjimui, šokinėjimui ar kaip reabilitacijos įranga.

Nenaudoti kaip pakopos, sėdimos vietos ar atramos lipimui – yra apvirtimo ar gaminio pažeidimo 
rizika.

Montavimo instrukcija: 

Pakoja tvirtinama prie kėdės: Kėdė turi būti pritaikyta specialios pakojos montavimui ir turėti 
gamyklinius tvirtinimo angas. Išsukite originalias sėdynėje esančias tvirtinimo varžtus. Pridėkite 
pakojos tvirtinimo elementą prie sėdynės. Prisukite pakoją naudodami anksčiau išsuktus varžtus. 
Rekomenduojama reguliariai tikrinti varžtų priveržimą (kas du mėnesius).

Pakoja dedama ant grindų: Išėmus iš pakuotės, pakoją reikia padėti ant lygaus paviršiaus. Naudotos 
neslystančios medžiagos apsaugo nuo netyčinio pakojos pasislinkimo.

Valymas ir priežiūra:

Valyti paviršių drėgna šluoste su švelniu plovikliu. Neskalbti skalbimo mašinoje ir nedžiovinti 
mechaniniu būdu. Džiovinti gerai vėdinamoje vietoje, toliau nuo šilumos šaltinių.

Produktą reikia naudoti pagal jo paskirtį ir konstrukciją. Draudžiama savarankiškai modifikuoti gaminį 
ir naudoti jį netinkamai.
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Kāju balsti:
Produkti tiek rūpīgi iepakoti, lai pasargātu tos no bojājumiem. Atverot iepakojumu, jāievēro piesardzība, 
jo asu instrumentu izmantošana var nejauši sabojāt izstrādājumu.

Ja tiek konstatēti jebkādi produkta bojājumi, tas nav jāizmanto un nekavējoties jāsazinās ar ražotāju 
vai pārdevēju, lai noskaidrotu situāciju.

Ieteicams saglabāt oriģinālo iepakojumu, jo tas var būt noderīgs garantijas prasību pārbaudē un 
apstrādē.

Pēc izpakošanas izstrādājums var izdalīt tā saukto „jaunuma smaržu“. Ieteicams izvēdināt telpas, kurās 
produkts tiek izpakots.

Kāju balsts paredzēts lietošanai iekštelpās kā ergonomikas atbalsta aksesuārs sēžot – īpaši strādājot 
pie rakstāmgalda, mācoties vai spēlējot. Tas nav paredzēts stāvēšanai, lēkšanai vai kā rehabilitācijas 
aprīkojums.

Nelietot kā pakāpienu, sēdvietu vai kāpšanas palīglīdzekli – pastāv apgāšanās vai produkta bojājuma 
risks.

Montāžas instrukcija:

Kāju balsts, kas piestiprināms pie krēsla: Krēslam jābūt piemērotam speciāla kāju balsta montāžai un 
jābūt aprīkotam ar rūpnīcas montāžas caurumiem. Izskrūvējiet oriģinālās skrūves no sēdekļa. Pielieciet 
kāju balsta montāžas elementu pie sēdekļa. Piestipriniet kāju balstu, izmantojot iepriekš izskrūvētās 
skrūves. Ieteicams regulāri pārbaudīt skrūvju pievilkšanu (reizi divos mēnešos).

Kāju balsts, kas novietojams uz grīdas: Pēc izņemšanas no iepakojuma novietojiet kāju balstu uz 
līdzenas virsmas. Izmantotie neslīdošie materiāli novērš nejaušu kāju balsta pārvietošanos.

Tīrīšana un kopšana:

Tīrīt virsmu ar mitru drānu un maigu mazgāšanas līdzekli. Nemazgāt veļasmašīnā un nežāvēt mehāniski. 
Žāvēt labi vēdināmā vietā, prom no siltuma avotiem.

Produktu jāizmanto atbilstoši tā paredzētajam mērķim un konstrukcijai. Aizliegts patstāvīgi modificēt 
produktu un izmantot to neatbilstoši
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Serħan is-saqajn:
Il-prodotti huma ppakkjati bir-reqqa biex jiġu protetti kontra l-ħsara. Jekk jogħġbok uża kawtela 
meta tiftaħ l-ippakkjar, peress li l-użu ta’ għodod qawwija jista’ jikkawża ħsara aċċidentali lill-oġġett.
Jekk jinstab xi ħsara lill-prodott, waqqaf l-użu tiegħu u ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegħ 
immedjatament biex issolvi s-sitwazzjoni.

Nirrakkomandaw li żżomm l-ippakkjar oriġinali, peress li jista’ jkun utli għall-verifika u l-ipproċessar ta’ 
talba ta’ garanzija.

Wara li jinfetħu, l-oġġetti jistgħu joħorġu dak li jissejjaħ „riħa ġdida tal-prodott”. Huwa rakkomandat li 
jiġu ventilati l-kmamar fejn jiġu miftuħa.

Il-podnóżek huwa maħsub għall-użu ġewwa bħala aċċessorju li jappoġġja l-ergonomija waqt is-seduta 
– speċjalment waqt xogħol fuq skrivanija, studju jew logħob. Mhux maħsub għall-wieqfa, qabża jew 
bħala tagħmir ta’ riabilitazzjoni.

Tużax bħala pass, siġġu jew għodda għall-tlugħ – hemm riskju ta’ telf ta’ bilanċ jew ħsara lill-oġġett.

Istruzzjonijiet għall-immuntar:

Podnóżek imwaħħal ma’ siġġu: Is-siġġu għandu jkun kompatibbli ma’ podnóżek dedikat u għandu 
jkollu toqob għall-immuntar installati mill-fabbrika. Neħħi l-viti tal-immuntar mis-siġġu. Allinja 
l-element tal-immuntar tal-podnóżek mas-siġġu. Waħħal il-podnóżek bl-użu tal-viti li tneħħew qabel. 
Nirrakkomandaw li tivverifika l-issikkar tal-viti kull xahrejn.

Podnóżek imqiegħed fuq l-art: Wara li tneħħi l-podnóżek mill-ippakkjar, poġġih fuq wiċċ ċatt. Il-
materjali kontra ż-żlieq użati jipprevjenu l-moviment mhux intenzjonat.

Tindif u manutenzjoni:

Naddaf il-wiċċ b’ċarruta umda u deterġent ħafif. Tħasilx fil-magna tal-ħasil jew nixxef bil-magna. 
Niexef f’post ventilat tajjeb, ‚il bogħod mis-sorsi tas-sħana.Il-prodott għandu jintuża skont l-iskop u 
d-disinn tiegħu. Huwa pprojbit li timmodifika l-prodott jew tużah b’mod mhux xieraq
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Apoio para os pés:
Os produtos são cuidadosamente embalados para protegê-los contra danos. Tenha cuidado ao abrir 
a embalagem, pois o uso de ferramentas afiadas pode danificar acidentalmente o item.Se forem 
encontrados danos no produto, interrompa o uso e entre em contato imediatamente com o fabricante 
ou vendedor para resolver a situação.

Recomendamos guardar a embalagem original, pois pode ser útil para verificação e processamento de 
uma reclamação de garantia.

Após a abertura, os itens podem emitir o chamado „cheiro de novo”. É aconselhável ventilar os 
ambientes onde forem desembalados. 

O apoio para os pés é destinado ao uso interno como acessório para apoiar a ergonomia durante o 
uso sentado – especialmente durante o trabalho de escritório, estudo ou jogos. Não é destinado a ser 
usado para ficar em pé, pular ou como equipamento de reabilitação. Não utilize como degrau, assento 
ou apoio para escalar – risco de tombamento ou dano ao item.Instruções de montagem:

Apoio para os pés fixado à cadeira: 

A cadeira deve ser compatível com o apoio para os pés e possuir orifícios de montagem de fábrica. 
Remova os parafusos de fixação do assento. Alinhe o elemento de montagem do apoio para os pés 
ao assento. Fixe o apoio para os pés usando os parafusos removidos anteriormente. Recomendamos 
verificar o aperto dos parafusos a cada dois meses.

Apoio para os pés colocado no chão: Após retirar da embalagem, coloque o apoio para os pés sobre 
uma superfície plana. Os materiais antiderrapantes utilizados evitam o deslizamento acidental.

Limpeza e manutenção:

Limpe a superfície com um pano úmido e detergente suave. Não lave na máquina nem seque na 
secadora. Seque em local bem ventilado, longe de fontes de calor.

O produto deve ser utilizado de acordo com sua finalidade e construção. É proibido modificar o 
produto ou utilizá-lo de forma inadequada.
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Suporturi pentru picioare:
Produsele sunt ambalate cu grijă pentru a le proteja împotriva deteriorării. Se recomandă prudență 
la deschiderea ambalajului, deoarece utilizarea unor instrumente ascuțite poate duce la deteriorarea 
accidentală a produsului.

În cazul constatării unor deteriorări ale produsului, se recomandă să nu fie utilizat și să se contacteze 
imediat producătorul sau vânzătorul pentru clarificarea situației.Recomandăm păstrarea ambalajului 
original, deoarece poate fi util în procesul de verificare și soluționare a unei reclamații.

După despachetare, produsele pot emite un așa-numit „miros de nou”. Se recomandă aerisirea 
încăperilor în care sunt despachetate.

Suportul pentru picioare este destinat utilizării în interior ca accesoriu ergonomic în timpul șederii – 
în special în timpul lucrului la birou, studiului sau jocurilor. Nu este destinat pentru stat în picioare, 
sărituri sau ca echipament de reabilitare.

Nu utilizați ca treaptă, scaun sau sprijin pentru cățărare – există riscul de răsturnare sau deteriorare 
a produsului.

Instrucțiuni de montare: 

Suport pentru picioare montat pe scaun: Scaunul trebuie să fie compatibil cu montarea unui suport 
dedicat și să aibă găuri de montaj din fabrică. Deșurubați șuruburile de fixare aflate inițial în șezut. 
Așezați elementul de montaj al suportului pe șezutul scaunului. Înșurubați suportul folosind șuruburile 
scoase anterior. Se recomandă verificarea periodică a strângerii șuruburilor (o dată la două luni).

Suport pentru picioare plasat pe podea: După despachetare, plasați suportul pe o suprafață plană. 
Materialele antiderapante utilizate împiedică deplasarea accidentală.

Curățare și întreținere:

Curățați suprafața cu o cârpă umedă și detergent blând. Nu spălați în mașina de spălat și nu uscați 
mecanic. Uscați într-un loc bine ventilat, departe de sursele de căldură.

Produsul trebuie utilizat conform destinației și construcției sale. Este interzisă modificarea produsului 
și utilizarea necorespunzătoare.
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Podnožky:
Produkty sú starostlivo balené, aby sa zabránilo ich poškodeniu. Pri otváraní obalov je potrebná 
opatrnosť, pretože použitie ostrých nástrojov môže viesť k neúmyselnému poškodeniu produktu.V 
prípade zistenia akéhokoľvek poškodenia produktu sa odporúča produkt nepoužívať a okamžite 
kontaktovať výrobcu alebo predajcu za účelom objasnenia situácie.

Odporúčame uchovať originálne balenie, ktoré môže byť užitočné pri overovaní a vybavovaní 
reklamácie.Po rozbalení môžu produkty vydávať tzv. „nový zápach“. Odporúča sa vyvetrať miestnosti, 
v ktorých sú rozbaľované.

Podnožka je určená na vnútorné použitie ako ergonomické príslušenstvo pri sedení – najmä počas 
práce pri stole, štúdia alebo hrania. Nie je určená na státie, skákanie ani ako rehabilitačné zariadenie.
Nepoužívajte ako stupienok, sedadlo ani oporu na lezenie – hrozí prevrátenie alebo poškodenie 
produktu.

Spôsob montáže:

Podnožka upevnená na stoličku: Stolička musí byť prispôsobená na montáž dedikovanej podnožky 
a musí mať továrenské montážne otvory. Odskrutkujte montážne skrutky pôvodne umiestnené v 
sedadle. Priložte montážny prvok podnožky k sedadlu stoličky. Priskrutkujte podnožku pomocou 
predtým odskrutkovaných skrutiek. Odporúčame pravidelnú kontrolu dotiahnutia skrutiek (raz za 
dva mesiace).

Podnožka umiestnená na podlahe: Po vybratí z obalu umiestnite podnožku na rovný povrch. Použité 
protišmykové materiály zabraňujú nechcenému pohybu podnožky. 

Čistenie a údržba:

Čistite povrch vlhkou handričkou s jemným čistiacim prostriedkom. Neperte v práčke ani nesušte 
mechanicky. Sušte na dobre vetranom mieste, mimo zdrojov tepla.

Produkt je potrebné používať v súlade s jeho určením a konštrukciou. Je zakázané produkt svojvoľne 
upravovať alebo používať nesprávne
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Opiralniki za noge:
Izdelki so skrbno zapakirani, da se zaščitijo pred poškodbami. Pri odpiranju embalaže bodite previdni, 
saj lahko uporaba ostrih orodij povzroči nenamerno poškodbo izdelka.

Če opazite kakršne koli poškodbe izdelka, ga ne uporabljajte in se nemudoma obrnite na proizvajalca 
ali prodajalca za razjasnitev situacije.

Priporočamo, da shranite originalno embalažo, saj je lahko koristna pri preverjanju in obravnavi 
reklamacij.

Po razpakiranju lahko izdelki oddajajo tako imenovani „vonj po novem”. Priporočljivo je prezračiti 
prostore, kjer so bili izdelki razpakirani.

Opiralnik za noge je namenjen za notranjo uporabo kot pripomoček za podporo ergonomiji med 
sedenjem – zlasti med delom za pisalno mizo, učenjem ali igranjem. Ni namenjen za stojo, skakanje 
ali kot rehabilitacijska oprema.

Ne uporabljajte ga kot stopnico, sedež ali pripomoček za plezanje – nevarnost prevračanja ali poškodbe 
izdelka.

Navodila za montažo:

Opiralnik, pritrjen na stol: Stol mora biti prilagojen za montažo namenskega opiralnika in imeti 
tovarniško pripravljene pritrdilne luknje. Odvijte vijake, ki so prvotno nameščeni v sedežu. Namestite 
montažni element opiralnika na sedež stola. Privijte opiralnik z že odvijanimi vijaki. Priporočamo redno 
preverjanje zategnjenosti vijakov (enkrat na dva meseca).

Opiralnik, postavljen na tla: Po razpakiranju postavite opiralnik na ravno površino. Uporabljeni 
protizdrsni materiali preprečujejo nenamerno premikanje opiralnika.

Čiščenje in vzdrževanje:

Površinsko očistite z vlažno krpo in blagim detergentom. Ne perite v pralnem stroju in ne sušite 
strojno. Sušite na zračnem mestu, stran od virov toplote.

Izdelek uporabljajte v skladu z njegovim namenom in konstrukcijo. Prepovedano je samostojno 
spreminjanje izdelka ali nepravilna uporaba.
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Fotstöd:
Produkten är noggrant förpackad för att skyddas mot skador. Var försiktig när du öppnar förpackningen, 
eftersom användning av vassa verktyg kan orsaka oavsiktlig skada på produkten.

Om du upptäcker någon skada på produkten, använd den inte och kontakta omedelbart tillverkaren 
eller återförsäljaren för att klargöra situationen.

Vi rekommenderar att du sparar originalförpackningen, eftersom den kan vara användbar vid 
reklamationer.

Efter uppackning kan produkten avge en så kallad „ny produktdoft”. Det rekommenderas att vädra 
rummet där produkten packas upp.

Fotstödet är avsett för inomhusbruk som ett ergonomiskt hjälpmedel vid sittande – särskilt 
vid skrivbordsarbete, studier eller spel. Det är inte avsett för att stå på, hoppa på eller som 
rehabiliteringsutrustning.

Använd inte som trappsteg, sittplats eller klättringshjälp – risk för att välta eller skada produkten.

Monteringsanvisning:

Fotstöd som monteras på stol: Stolen måste vara anpassad för montering av ett dedikerat fotstöd 
och ha fabriksmonterade hål. Skruva ur de skruvar som ursprungligen sitter i sitsen. Placera 
fotstödets monteringsdel mot sitsen. Skruva fast fotstödet med de tidigare borttagna skruvarna. Vi 
rekommenderar att du regelbundet kontrollerar att skruvarna är åtdragna (varannan månad).

Fotstöd som placeras på golvet: Efter uppackning placeras fotstödet på en plan yta. Halkskyddande 
material förhindrar oavsiktlig förflyttning.

Rengöring och underhåll:

Rengör ytan med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. Tvätta inte i maskin eller torktumla. Torka 
på en välventilerad plats, borta från värmekällor.

Produkten ska användas enligt dess avsedda syfte och konstruktion. Det är förbjudet att självständigt 
modifiera produkten eller använda den på fel sätt.
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Lábtartók:
A termékeket gondosan csomagolják, hogy megvédjék őket a sérülésektől. A csomagolás felnyitásakor 
óvatosan kell eljárni, mivel az éles eszközök használata véletlen sérülést okozhat a termékben.

Ha bármilyen sérülést észlel a terméken, ne használja azt, és azonnal lépjen kapcsolatba a gyártóval 
vagy az eladóval a helyzet tisztázása érdekében.

Javasoljuk az eredeti csomagolás megőrzését, mivel ez hasznos lehet a reklamációs eljárás során.

A termékek kicsomagolás után ún. „újdonság szagot” bocsáthatnak ki. Ajánlott a helyiségek 
szellőztetése, ahol a termékeket kicsomagolják. 

A lábtartó beltéri használatra készült, ergonomikus kiegészítőként szolgál ülés közben – különösen 
íróasztalnál végzett munka, tanulás vagy játék során. Nem alkalmas állásra, ugrálásra vagy rehabilitációs 
eszközként való használatra.

Ne használja fellépőként, ülőalkalmatosságként vagy mászáshoz – fennáll a felborulás vagy a termék 
sérülésének veszélye.

Szerelési mód:

Székhez rögzíthető lábtartó: A széknek alkalmasnak kell lennie a dedikált lábtartó felszerelésére, 
és rendelkeznie kell gyári szerelőnyílásokkal. Ki kell csavarni az eredetileg az ülésben található 
rögzítőcsavarokat. A lábtartó szerelőelemét az üléshez kell illeszteni. A lábtartót a korábban kivett 
csavarokkal kell rögzíteni. Javasolt a csavarok rendszeres ellenőrzése (kéthavonta).

Padlóra helyezhető lábtartó: A lábtartót a csomagolásból való kivétel után egyenletes felületre kell 
helyezni. A csúszásgátló anyagok megakadályozzák a lábtartó véletlenszerű elmozdulását.

Tisztítás és karbantartás:

Felületi tisztítás nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. Ne mossa mosógépben, ne szárítsa gépben. 
Szellős helyen, hőforrásoktól távol szárítsa.

A terméket rendeltetésszerűen és a konstrukciójának megfelelően kell használni. Tilos a termék önálló 
módosítása és nem rendeltetésszerű használata


